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Manwk E.C.
3amaya mepeBOMUYMKA XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa COCTOUT B TOM, YTOOBI
nepenaTtb CpeACTBaMU JIPYroro si3blKa IEJOCTHO M TOYHO HCTOJIKOBAaHHOE
coJiepKaHue TMOJJIMHHUKA, COXPAHUB €ro CTUJIUCTUYECKUE U DKCIPECCUBHBIC
ocobenHocTH. IlepeBon HOMKEH mepeaaBaTh HE TOJBKO TO, YTO BBIPAKEHO
NOJJTMHHUKOM, HO M TO, KAKUM 00pa30M M KaKUMH CPEJICTBAMH 3TO BBHIPAKEHO B
HeM. [loaTomMy 0coOyro TpyAHOCTH ISl TIEPEBOJUMKA MPEICTABISET MEPEBOJ
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU M, B YaCTHOCTHU, pealinii, KOTOpPhIE COAEPKAT B ceOe
HAIMOHAJIBHBINA KOJIOPUT, HEM3BECTHBIN JJIS YUTATENS TIEPEBO/IA.

Jlnst onpeneneHus CTENEHU CMBICTIOBOM OJIIM30CTH OpUrMHAjIa U NEPEBOIA B
SA3BIKO3HAHWU OBLTM BBEJEHBI TaKUE TOHATUS, KAaK DSKBUBAJICHTHOCTh U
aJIeKBaTHOCTh I€pEBOJIa  KaK OCHOBHBbIE TpeOOBaHMS, NPEAbSBIIEMbIE K
nepesony. A.Jl.IlIBeinep Tak pasrpaHWYMBACT MOHATHS SKBUBAJICHTHOCTH W
anekBaTHOCTU: «EciaM SKBUBaJEHTHOCTh OTBEYAE€T HA BOMNPOC O TOM,
COOTBETCTBYET JIM TEKCT MEPEBOJIa UCXOAHOMY, TO aJI€KBaTHOCTh OTBEYAET HA
BOIIPOC O TOM, COOTBETCTBYET JM NEPEBOJ KakK IPOLECC JaHHBIM
KOMMYHUKATHUBHBIM yCJIOBHUSM. [loyiHas SKBHUBAJIGHTHOCTh TOJIPa3yMEBAET
MCYEPIBIBAIONIYIO Tepeaadyy KOMMYHUKATUBHO-(DYHKIIMOHATLHOTO WHBAPHAHTA,
T.€. peUb HJIET O MAKCUMAJIBHOM NMPUOIMKEHUH TEKCTa MepPeBoJia K OpUTrHHAIY,
0 MAaKCHMaJbHBIX TpPEeOOBaHMIX, TPEABABIAEMBIX TiepeBoay. TpeboBaHue
aZeKBATHOCTU JK€ HOCUT ONTHUMAJbHBI XapakTep: MepeBOJ JOKEH
ONTUMAJIbHO COOTBETCTBOBAThH OIPEACICHHBIM KOMMYHUKATHUBHBIM IIEJISIM U
3amadamy» [1, ¢.21-22].

HecomHeHnHo, mepeBoquMK 00s13aH OajdaHCUpPOBATh MEXKAY TEM, YTOObI
neperaTh peajvio Kak MOXKHO TOYHEE M 4YTOObI Yy 4MTaTeNsl IepeBoja He
BO3HUKJIO TpOOJeM C BOCHpUSTHEM AaHHOrO Tekcta. C OJHOM CTOPOHBI,
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nepeBoaa MOXKET HCKa3UTb CMBICI TCKCTA. C ,prFOﬁ CTOPOHBI, H
IMEPCHACBINICHHUC TEKCTa mepeBoJa HaIlMOHAJIbHbBIM KOJIOpUTOM nu
crieu(pUKON KyJIbTYpbl MOKET MPUBECTH K HApPYIICHUIO aJCKBaTHOCTH B
nepesogie [1, c. 153].

PaccMotpum crnenyromme npumepbl U3 pomMaHa @.C. durmkepanbia
«Benukuit ['arcom»: «I was rather literary in college—one year | wrote a series
of very solemn and obvious editorials for the “Yale News’—and now | was
going to bring back all such things into my life and become again that most
limited of all specialists, the ‘well-rounded man». / «B komtemke y MeHs
OOHApPYX UJTUCH JINTEPATYPHBIE CKIOHHOCTU — S KaK-TO HAIMKCaJl CEPUIO0 BECbMa
I‘JIy60KOMI:ICJIGHHI>IX n y6eI[I/IT€JIBHI>IX IICpCaIOBUL IJIA «I\/IIGJII)CKOFO BC€CTHHUKaA»,
— U TCIICPb 1 HAMCPCH OBLI CHOBA B3ATHCH 3a IIEPO U CHOBA CTaTbh CaMbIM Y3KUM
N3 BCCX Y3KHUX CIICOHUAIIMCTOB — TaK HA3bIBACMBIM YCJIIOBCKOM IMHUPOKOI'O
Kpyrozopa». AmepukaHckas peanusi «college» craHOBHUTCS 311eCh <«JTOKHBIM
Jpyrom» MNepeBOJYHKA, TAK B PYCCKOM S3bIKE CYLICCTBYCT pCaATUs «KOJICIK,
KOTOpasd UMCCT HEeOOIBIION CABUI' B 3HAUYCHMUU. B pYCCKOﬁ I[Cf/iCTBHTGJII:HOCTI/I
CKOJIICK» MPCAOCTABIIACT CPCAHCC CIICHUAIIBHOC yUI€6HOC 3aBCICHUEC, TOTr'da
Kak B aMmepukaHckod — «institution of higher learning offering a course of
general studies leading to a bachelor's degree», 4to coOoTBETCTBYEeT pycCcKOMY
CIIOBY «yHUBEpCUTET». Takke B JaHHOM IPUMEPE HE COBCEM aJEKBAaTHO
nepenana peanus «editorialy cioBoM «mepenoBuiia», KOTopoe HecéT B cebe
OCO6yIO KOHHOTAIUIO, CBA3AHHYIO C COBECTCKHMM BPEMCHCM, KOTOPOC HC MOKET
OBITH COOTHECEHO ¢  jaeiicTBueM pomana. Ckopee Bcero, cleaoBajio Obl
IMEPCBCCTHU JaHHYIO PCAJIHIO IIPpHU IMTOMOIIIHN I[O6aBJ'IeHI/I}I — «CTaTbiA OT PCHAKIINN
WU «CTaThsl OT PEAAKTOPa», KOTOpPbIE B OOJIbIIEH CTENEHU COOTBETCTBYIOT
0003HAYEHHUIO ITOTO TUIIA CTaTeil B pyCCKON NEPUOIUKE.

Cnenyromuit mpumep: «The front was broken by a line of French windows,
glowing now with reflected gold, and wide open to the warm windy afternoon,
and Tom Buchanan in riding clothes was standing with his legs apart on the

front porchy. / «Psx BeICOKMX IBYCTBOPYATHIX OKOH mpope3an ¢acaj mo Bceu



JUTMHE; ceiiyac OHM ObLIM paclaxHyThl HABCTPEUY TEIJIOMY BEUEpHEMY BETPY, U
CTEKJIa TJITaMEHEeTN OTOJIECKaMH 30J10Ta, a B JABEPSX, MIUPOKO PACCTABUB HOTH,
ctosi1 ToM BprOKeHEH B KOCTIOME Uil BEPXOBOM €311b». He moHsATHO, moueMy
MEPEeBOUMK pEIIvIa Mpu nepeBoje peanuu «French window» ucnonbs3oBaTh
croco0 3aMeHbl CIIOBOM M3 TOTO K€ TEeMATHYECKOTO psiia — «IBYCTBOPYATOE
OKHO», KOTJJa B PYCCKOM TpaJWIIMK BIIOJHE OONICYNOTPeOUTENEH MepPEBO
KaIbKUPOBAHUEM — «(PAHIY3CKOE€ OKHO», KOTOpPO€ KaK HOCHUTEIb PYCCKOTO
A3bIKA, TAK U S3bIKAa OPUTMHAJIA BOCIIPUHUMAIOT OJIMHAKOBO.

PaccmoTtpum emé oauH mpuMep U3 CIEAYIOMIEro mnpenjoxkeHus: «l was
standing beside his bed and he was sitting up between the sheets, clad in his
underwear, with a great portfolio in his handsy. / « ctosn y ero nocrenu, a oH
cUZeNl Ha HEel B HIKHEM Oenbe ¢ OOJBIION ManKkod B pykKax». AMepUKaHCKas
peanus «portfolioy mepenana 3aMEHOM CIIOBOM M3 TOT'O e TEMAaTHUECKOTO psija
— «manka». OgHako B PYCCKOM A3bIKE YK€ MPOYHO YKOPEHHWIOCH CIIOBO
«moptdosio», TepeJaHHOE TpaHCIUTEepalueil, B aOCOMIOTHO TaKOM K€
3HAYCHUH, YTO aMEPUKAaHCKUH BapuaHT: «a Set of pictures (such as drawings or
photographs) usually bound in book form or loose in a foldery. [Toatomy Het
HEOOXOUMOCTH  MCHOJB30BaTh MPEMJIOKEHHBIA  MEPEBOTYMKOM  CIIOCO0
nepeBoa.

B 3akmioueHuM paccMOTpuM cleayromiee mnpemioxkenue: «He found the
house, a weather beaten cardboard bungalow at eighty a month, but at the last
minute the firm ordered him to Washington and | went out to the country
alone». / «OH moabICKad M JIOM — KPBITYIO TOJIEeM XHOapKy 3a BOCEMbJICCST
JI0JIJIApOB B MECSIl, HO B MOCJEIHIOI MUHYTY (UpMa OTKOMaHAMpPOBaja €ro B
BamuHrTon, 1 MHE NMPUIIIOCH YCTPauBaThCsl camMoMy». B 3ToM mpeyioKeHuu
ciiefyeT oOpaTuTh BHMMaHHE Ha HEaICKBATHBIN mepeBoi peannu «bungalowy
CJIOBOM «XHOapKa, UMEIOIIEEe B PYCCKOM SI3bIKE TPEHEOPEKUTEIHHOE 3HAUCHHE
— «OYEeHb YOOTHMH KpPOILIEYHBIM JOMHUK», KOTJa B aMEPUKAHCKOW pealbHOCTH
«bungalow» - «a one-storied house with a low-pitched roof; a house having one

and a half stories and usually a front porch», T.e. IpOCTO OJHO3TaXKHBIM



HEOO0JIBIION JOM. 3,Z[€CB HET TOI'O HpCHC6pC}KI/ITeJII>HOFO 3Ha4YCHUs, 4YTO €CTh B
pycckoM rmepeBoae. XOTS B POMAHE PACCKA3UYMK W UPOHU3UPYET HAJ CBOUM
«CKPOMHBIM», II0 CpPABHCHHUIO C OKpYXarOmMUMH OOPOIrnMH OCO6HSIKaMH,
KHIIbEM, BCE-TAKH MEPEBOJI «XHubapkay SBISETCS HE COBCEM MpuemiemMbiM. Eciu
IICPCBOAYHKY XOTCJIOCH IICPCBCCTHU I/Ip0HI/ILIeCKI/If/'I KOHTCKCT, MOZKHO OBLJIO OBl
HpI/I6CFHYTI) K Il06aBJI€HI/IIO H OIIHCATCIIBHOMY IICPCBOAY — «CKPOMHOC
KUITUIICH .

B 3aKJIFOYCHHUU, HCO6XOI[I/IMO 3aMCTHUTDB, YTO IICPCBOAYUK JOJIZKCH HC TOJIBKO
O6J'IaI[aTB AJ0CTAaTOUYHbBIMU (1)OHOBBIMI/I SHAHHUAMMA KYJbTYPbI HCXOAHOTO sA3bIKa U
XO0pomio BJIAJACTH SA3BIKOM IICPCBOJId, HO HW IIOHUMAThb, KAKOBad ayJAUTOPHA
IIepeBoaa M KAaKMMH 3HAHUAMH O ,HaHHOﬁ KYJIbTYPC OHHU O6J]aI[aIOT. Tak xe
IMEPECBOJYHKY HCO6XOI[I/IMO «YYBCTBOBATBH» KOHTCKCT, YTOOBI IIpaBUJIbHO
BBI6paTI> crnoco0 ImepeBoaa ,Z[aHHOfI pcainuu B K&)K,Z[Oﬁ KOHerTHOﬁ CUTyaluu.
ITO U €CTh UCTUHHOE MACTCPCTBO IICPCBOAYHKA
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